
सुबह का èवगȸय मÛना (1 नवàबर) 

भजन संǑहता 141:3 हे यहोवा, मेरे मुख का पहरा बैठा, मेरे हाठɉ के 

ɮवार कȧ रखवालȣ कर!  

जो चौकȧदार या पहरेदार हमारȣ ͩĐयाओं और शÞदɉ पर अपन ेकƣ[åय को कर रहे हɇ 

और पहरा देने को खड़ ेहɇ, उनकȧ सÉंया, उन पहरेदारɉ के अनुपात मɅ कम होगी जो 

पंिÈत मɅ खड़ ेहोकर हमारे मनɉ या ͪवचारɉ पर पहरा दे रहे हɇ, Èयɉͩक, मनɉ या 

ͪवचारɉ पर पहरा देने वाले चौकȧदार एक मजबतू पहरेदार हɇ। हमɅ ͪवशषे Ǿप स ेयहा ँ

[अपनी ͩĐयाओं और शÞदɉ] पर सावधान रहन ेकȧ जǾरत है। "Èयɉͩक जो मन मɅ 

भरा है वहȣ उसके मुहं पर आता है" (लकुा 6:45)। ये सामाÛय सÍचाई ͪवशषे Ǿप 

स ेदबुारा स ेउ×पÛन हुये लोगɉ याǓन नई सिृçट के ͧलये Ïयादा लाग ूहोती है जो कȧ 

अपने åयवहार और बातɉ मɅ, दसूरɉ कȧ तुलना मɅ Ïयादा Ǔनçकपट हɇ । ıदय मɅ सहȣ 

इरादे होने के बावजूद भी, ये उस भावना को åयÈत करने के तरȣके मɅ कम सावधान 

हो जाते हɇ, संभवतः पहले (बपǓतèमा लनेे स ेपहल)े कȧ तुलना मɅ, लेͩ कन इसके 

ͪवपरȣत उÛहɅ (पͪवğ लोगɉ को) उस भावना को åयÈत करने के तरȣके मɅ और भी 

अͬधक सावधानी बरतने कȧ जǾरत है जसैा कȧ Ĥǐेरत ने याकूब 3:2 वचनɉ मɅ उÛहɅ 

याद Ǒदलाया है ͩक “जो कोई वचन मɅ नहȣं चूकता, वहȣ तो ͧसɮध मनçुय है” । `Z. 

'04-23` R3305:5 आमीन  



सुबह का èवगȸय मÛना (2 नवàबर) 

1 शमूएल 3:18 वह तो यहोवा है; जो कुछ वह भला जाने वहȣ करे। 

हमɅ ये पहचान नहȣं है ͩक हमारा सवȾƣम कãयाण ͩकसमɅ है। कभी-कभी हम िजन 
वèतुओ ंकȧ लालसा इस ͪवचार स ेकरत ेहɇ कȧ व ेअÍछȤ हɇ और उÛहɅ पान ेका Ĥय×न 
करन ेकरन ेकȧ इÍछा करत ेहɇ, वाèतव मɅ उन वèतुओ ंस ेहमारȣ हाǓन हो सकती है। 
धÛय हɇ व ेजो इस काǒबल होते हɇ ͩक हर परȣ¢ा और कǑठनाई और åयाकुलता कȧ 
उदासी को ͪवæवास के ɮवारा बेध पात ेहɇ, और ये महससू करते हɇ ͩक "Ĥभ ुअपनɉ 
को पहचानता है" (2 तीमुͬ थयसु 2:19), और यह ͩक परमæेवर हȣ उनके ͧलये सब 
बातɉ को ͧमलाकर भलाई हȣ को उ×पÛन करत ेहɇ। [`Z. '01-148` R2806:4] हमɅ 
धीरज स ेयहोवा कȧ बाट जोहनी है, और परमेæवर कȧ सरु¢ा×मक देखभाल के अंतग[त 
िजन भी अनुभवɉ को हमारे ͧलये ठहराया गया है, उÛहɅ धीरज स ेपरमæेवर, केवल 
िजनस ेहमारा नाता है, उनके £ान, Ĥेम, और शिÈत पर ǒबना कोई सवाल ͩकये हुए 
èवीकार करना है। ‘हमɅ केवल परमेæवर स ेलेना देना है और ͩकसी स ेकोई लेना देना 
नहȣं है। आमीन `Z. '01-317` R2888:2 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (3 नवàबर) 

मƣी 26:41 जागते रहो, और Ĥाथ[ना करत ेरहो ͩक तुम परȣ¢ा मɅ न पड़ो: आ×मा 
तो तैयार है, परÛतु शरȣर दबु[ल है। 

कुछ लोग 'सचेत' रहे ǒबना Ĥाथ[ना करने कȧ गलती करते हɇ और दसूरे 'सचते' रहत े
हुए भी Ĥाथ[ना नहȣ ंकरने कȧ गलती करते हɇ; लेͩ कन सरुͯ¢त और सहȣ तरȣका केवल 
वो है, िजस ेहमारे Ĥभ ुयीश ुन ेदशा[या है; दोनɉ को ͧमलाकर करना (याǓन सचते रहो 
और Ĥाथ[ना करते रहो)। हमɅ  सचेत रहत ेहुए दǓुनया, शरȣर और शतैान के सभी 



आĐमणɉ  के ͨखलाफ पहरा देते रहना है। हमɅ सचेत रहत ेहुए Ĥभ ुके सभी वचनɉ 
स ेͧमलने वाल ेĤो×साहन को देखते रहना है, उन वचनɉ के परेू होने के सबतू को 
देखत ेरहना है, उन ͬचÛहɉ को जो उनकȧ उपिèथǓत के बारे मɅ इशारा करते हɇ, देखते 
रहना है और शीē आनेवाल ेमहान यगुɉ के सभी पǐरवत[नɉ को देखत ेरहना है। हमɅ 
परूȣ सतक[ ता स ेसभी वèतओुं को देखत ेरहना है जो ͩक हमɅ ͪवæवास और आशा 
और वफ़ादारȣ और Ĥमे मɅ मजबतू करɅगी, और इनकȧ चौकसी करन ेके साथ - साथ 
हमɅ  ǓनरÛतर Ĥाथ[ना भी करते जाना है। हमɅ परमæेवर के लोग होन ेके नाते एक 
साथ ͧमलकर Ĥाथ[ना करनी है; हमɅ अपने घरɉ मɅ पǐरवार के साथ Ĥाथ[ना करनी है; 
हमɅ गुÜत मɅ, एकांत मɅ भी Ĥाथ[ना करनी है। `Z. '01-80` R2775:5 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (4 नवàबर) 

ͩफͧलिÜपयɉ 2:7 वरन अपने आप को ऐसा शूÛय कर Ǒदया, और दास का 
èवǾप धारण ͩकया…। 

िजस Ĥकार कोई भी मनçुय दो èवाͧमयɉ कȧ सेवा नहȣं कर सकता और दोनɉ को 
संतुçट नहȣं कर सकता, और दोनɉ के साथ Ûयाय से काम नहȣं कर सकता, Èयɉͩक 
दोनɉ कȧ ǽͬचयɉ मɅ ͪवरोध रहता है, उसी Ĥकार एक हȣ समय मɅ हम परमæेवर और 
धाͧम[कता कȧ सेवा करते हुए शतैान को ĤसÛन नहȣ ंरख सकते और न हȣ शतैान 
के ĒहणयोÊय बन सकते हɇ, और न हȣ उÛहɅ खुश कर सकते हɇ जो कȧ वत[मान यगु 
मɅ शाशन कर रहे ‘"इस संसार के सरदार" (यहूÛना 14:30) से तालमेल रखत ेहɇ। 
परमæेवर के सभी समप[ण ͩकये हुए लोगɉ को, जो èवग[ मɅ धन इकɫठा करना चाहते 
हɇ और परमæेवर कȧ Ǻिçट मɅ धनी बनना चाहत ेहɇ (लकुा 12:21), उÛहɅ जो लोग 
समप[ण नहȣं ͩकये हुए हɇ याǓन जो लोग चाहे ͩकसी भी पेश ेमɅ हɉ, वाèतव मɅ धन 
कȧ, èवाथ[ कȧ, और अभी के जीवन कȧ सेवा करत ेहɇ, और िजÛहɉन ेअपनी इन 



ǽͬचयɉ को èवगȸय राÏय पान ेके ͧलए बͧलदान नहȣं ͩकया है, उनके बीच मɅ समͪप[त 
लोगɉ को शÛूय बनकर रहने कȧ इÍछा करनी होगी। ̀ Z. '00-318` R2717:5 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (5 नवàबर) 

इĦाǓनयɉ 10:21,22 और इसͧलये ͩक हमारा ऐसा महान याजक है, जो 
परमेæवर के घर का अͬधकारȣ है। तो आओ; हम सÍचे मन, और पूरे 
ͪवæवास के साथ, परमेæवर के समीप जाएं। 

आइये हम याद रखɅ ͩक िजसने हममɅ अÍछा काम आरàभ ͩकया है वो कभी भी 
नहȣं बदलते और ये भी याद रखɅ ͩक - यǑद हमारे ıदय अभी भी उनके साथ तालमले 
मɅ हɇ, और यǑद महान Ĥायिæचत के बͧलदान पर हमɅ èपçट और Ǻढ़ ͪवæवास है, 
यǑद हमारा समप[ण अभी तक सàपणू[ और परूा है, िजसकȧ वजह से हम सभी मामलɉ 
मɅ अपनी इÍछा को नहȣं ढंूढ़ते बिãक चाहते हɇ ͩक उनकȧ इÍछा परूȣ हो, तब वाèतव 
मɅ हमɅ ͪवæवास स ेभरा Ǻढ़ Ǔनæचय हो सकता है, Èयɉͩक हम यह जानत ेहɇ ͩक 
परमæेवर कभी भी नहȣ ंबदलत ेहɇ, और हम ये भी जानत ेहɇ ͩक अभी तक हम उÛहȣ ं
के वादɉ और सभी इंतज़ामɉ कȧ रेखा के अंदर हɇ, हमɅ पता है ͩक उनके सभी अनĒुहɉ 
स ेसे भरे Ĥबंधɉ का Ĥयोग अभी भी हमारȣ ओर हȣ ͩकया जा रहा है। यहȣ ͪवæवास 
स ेभरा Ǻढ़ Ǔनæचय है - परमæेवर पर परूा भरोसा। `Z. '00-170` R2643:1 आमीन 

 

 

 

 

 



सबुह का èवगȸय मÛना (6 नवàबर) 

रोͧमयो 12:1 इसͧलये हे भाइयɉ, मɇ तुम से परमेæवर कȧ दया èमरण 
Ǒदला कर ǒबनती करता हंू, ͩक अपने शरȣरɉ को जीͪवत, और पͪवğ, और 
परमेæवर को भावता हुआ बͧलदान करके चढ़ाओ: यहȣ तुàहारȣ आि×मक 
सेवा है। 

हमारे पास जो भी है वो सब कुछ परमæेवर कȧ सेवा मɅ दे देना, न केवल उͬचत है, 
बिãक एक बहुत हȣ छोटȣ भɅट है - हम जो भɅट देना चाहते हɇ उससे भी कम है, 
हमारे परमेæवर को देन ेके ͧलए, िजÛहɉन ेहमारे ĤǓत इतनी कǽणा और अनĒुह Ĥगट 
कȧ है । और यǑद हमारे इस समप[ण के साथ कोई भी इनाम न जुड़ ेहोते, तोभी हमɅ 
अपना सबकुछ भɅट चढ़ाने को उͬचत हȣ महससू करना चाǑहए था। लेͩ कन, Èयɉͩक 
परमæेवर ने बहुत से महान इनाम और आशीषɅ भी जोड़ दȣ हɇ, हमɅ न केवल ये 
महससू करना चाǑहए ͩक इस ेअèवीकार करना हमारȣ तरफ से Ǒदåय दया कȧ कदर 
न करने का संकेत है, बिãक ये हमारे मन कȧ कमजोरȣ और Ǔनण[य लनेे कȧ कमजोरȣ 
कȧ ओर भी एक संकेत करता है, जो ͩक, 'कुछ थोड़ ेवषɟ कȧ मनमानी के अèथाई 
और ¢णभगंुर सखुɉ' और 'परमæेवर के साथ अनंतकाल के आनदं और आशीषɉ और 
मǑहमा और उनसे तालमेल'  के बीच मɅ संतुलन नहȣं कर पता । `Z. '00-170` 
R2642:5 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (7 नवàबर) 

ĤकाͧशतवाÈय 20:4...और उन कȧ आ×माओ ंको भी देखा, िजन के ͧसर 
यीशु कȧ गवाहȣ देने और परमेæवर के वचन के कारण काटे गए थे …। 

  



हालाँͩ क ये 'ͧसर काटना' साधारण भाषा नहȣं है, बिãक एक ͬचÛह वालȣ भाषा है, 
ͩफर भी यह गहरा मह×व रखती है… ये न केवल èवंय कȧ इÍछा को मारने का 
Ĥतीक है बिãक बाͩक सभी Ĥधानɉ, सरकारɉ और कानून देनेवालɉ स ेभी कट जान े
का Ĥतीक है। इनके बदले मɅ, िजÛहɅ परमæेवर न ेकलȣͧसया का ͧसर ǓनयÈुत ͩकया 
है, जो कȧ Ĥभ ुकȧ देह है, इÛहɅ Ĥभ ुयीश ुको हȣ अपना सर मानना है। इसका मतलब 
न केवल सèंथाओं के Ĥमखुɉ और अͬधकारȣयɉ से सàपक[  काटना है, बिãक अपनी 
इÍछा के बदल ेमɅ Ĥभ ुयीश ुकȧ इÍछा को करना है और खुद को ͧशरोमͨण बनान े
के बदले Ĥभ ुयीश ुको ͧशरोमͨण èवीकार करना है। ये वहȣ ͪवचार है, िजससे कȧ 
Ĥेǐरत रोͧमयो 6:3 वचन मɅ हमारा Úयान आकͪष[त करत ेहɇ- वो यह Ǔनæचयपवू[क 
कहते हɇ ͩक हम सब िजÛहɉन ेयीश ुमसीह के शरȣर मɅ बपǓतèमा ͧलया है, उनके 
शरȣर के अंग होकर, एक हȣ सर के नीच,े जो कȧ मसीह है, उनकȧ म×ृय ुमɅ बपǓतèमा 
लेकर, अपनी इÍछाओं का  परूा समप[ण करके, और अÛततः परूȣ तरह स ेअपने 
जीवन को Ûयौछावर करत े हुए, Ĥाण देनɅ तक ͪवæवासी रहना है। `Z. '00-285` 
R2700:6  आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (8 नवàबर) 

Ǔनग[मन 20:7 तू अपने परमेæवर का नाम åयथ[ न लेना … । 

हालांͩ क ये आ£ा आि×मक इİाͧलयɉ के ͧलए नहȣं दȣ गयी है लेͩ कन हम आसानी 
स ेदेख सकते हɇ ͩक इस वचन कȧ भावना हम (जो आि×मक इİाएलȣ हɇ) तक कैसे 
पहँुचती है …  हमने मसीह के नाम को, अपन ेनाम के समान ͧलया है। हमारȣ 
ͬगनती मसीह के देह के सदèयɉ मɅ होती है। हमारे ͧसर (मसीह) का पͪवğ नाम 
उनके शरȣर के सभी सदèयɉ (अंगो) का है। दãुहे का सàमाǓनत नाम उनकȧ दãुहन 
या मंगेतर का है। ये ͪवचार हȣ हमɅ ͩकतनी सतक[ ता दे देता है, और हम खुद स े



ͩकतनी उͬचत रȣती से कहते हɇ ͩक:“मझु ेजǾर स ेये Úयान रखना है ͩक, मɇ अपन े
Ĥभ ुका नाम åयथ[ मɅ न लूँ , - ताͩक मɇ अपने पद से जुड़ ेसàमान, गǐरमा और 
िजàमेदारȣ के ͧलए खुद को दǓुनया मɅ उनका ĤǓतǓनͬध और राजदतू समझ कर इस 
पद कȧ सराहना कǾँ। मझु ेसावधानी पवू[क चलना है और जहाँ तक हो सके यह 
Ĥय×न करना है कȧ उस नाम पर कोई आंच न आए बिãक इसके ͪवपरȣत, मɇ हर 
ͪवचार और शÞद और कम[ मɅ इस नाम को आदर या सàमान दे पाऊं”। `Z. '04-
73` R3331:1 आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (9 नवàबर) 

गलाǓतयɉ 5:17 Èयɉͩक शरȣर आ×मा के ͪवरोध मɅ, और आ×मा शरȣर के 
ͪवरोध मɅ लालसा करती है, और ये एक दसूरे के ͪवरोधी हɇ; इसͧलये ͩक 
जो तुम करना चाहते हो वह न करने पाओ। 

यहाँ बहुत हȣ बड़ी और Ǔनयͧमत होन ेवालȣ लड़ाई है। हालाँͩ क नया मन या नई 
इÍछा खुद पर अͬधकार जताते हुए शरȣर को नए मन के वश मɅ रखता है और शरȣर 
को नए मन कȧ अधीनता मɅ रहने के ͧलये मजबरू करता है, लेͩ कन ͩफर भी ये 
नæवर शरȣर जो असलȣ मɅ मरा हुआ नहȣ ंहै, ͩफर स ेबल ĤाÜत करके नए मन का 
ͪवġोह करन ेलगता है। ये नæवर शरȣर लगातार दǓुनया और शğ ुके साथ संपक[  मɅ 
आ रहा है। और ये नæवर शरȣर इनके संपक[  मɅ आने के कारण लगातार दǓुनया और 
शğ ुस ेĤरेणा पा रहा है और ͩफर स ेजीͪवत हो जा रहा है। इसके कारण ये शरȣर 
पनुजȸͪवत होकर ͩफर स ेसांसाǐरक ͬचतंा, मह×वकां¢ा, सांसाǐरक तरȣकɉ, संघषɟ, 
ͪवरोधɉ और अव£ायɉ के ɮवारा नए मन का ͪवरोध करन ेलगता है। कोई भी संत 
इन अनुभवɉ से अछूता नहȣं है - बाहर लड़ाईया ंहɇ, भीतर Èलशे है। ये लड़ाई अंत 
तक लड़नी है नहȣ ंतो हम िजस बड़ ेइनाम के ͧलए लड़ रहे हɇ वो नहȣ ंͧमल पायेगा। 



Èयɉͩक यɮयͪप नई सिृçट नæवर शरȣर कȧ माͧलक है और उस ेलगातार परमæेवर के 
अनĒुह से बल देती है ͩफर भी इस संघष[ ͩक समािÜत मरते दम तक नहȣं हो सकती 
है। `Z. '03-424` R3275:2 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (10 नवàबर) 

1 कुǐरिÛथयɉ 13:6 Ĥेम … कुकम[ से आनिÛदत नहȣं होता, परÛतु स×य 
से आनिÛदत होता है। 

Èया सहȣ और गलत के ͧसɮधाÛत Ǻढ़ता से मेरे मन मɅ िèथर हɇ? और Èया मɇ जो 
सहȣ है उसके साथ अÍछȤ तरह स ेतालमेल मɅ हँू और जो गलत है Èया मɇ उसका 
ͪवरोध करता हँू, इतना ͪवरोध ͩक न केवल मɇ गलत कायɟ को Ĥो×साहन न दूँ, 
बिãक उन गलत कायɟ कȧ ǓनÛदा, तब भी कǾँ जब उन कायɟ से मझु ेलाभ हो? 
Èया मɇ सÍचाई के अनसुार, जो सहȣ है उसके साथ इतना तालमेल रखता हँू ͩक मɇ 
सÍचाई मɅ आनिÛदत रहने स ेखुद को न रोक सकँू और न हȣ सÍचाई कȧ समɮृͬध 
को रोक सकँू? यहा ँतक ͩक यǑद सÍचाई मेरे पहले के Éयालɉ को ͪवचͧलत करती 
हो या मेरे सांसाǐरक Ǒहतɉ के ͧलए हाǓन लाती हो तब भी Èया मɇ सÍचाई मɅ 
आनिÛदत रहने से खुद को नहȣ ंरोक सकता हँू? यहा ँके वचन मɅ Ĥǐेरत परमेæवर 
के Ĥेम कȧ åयाÉया कर रहे हɇ, िजसे व ेपरमेæवर के लोगɉ कȧ आ×मा के Ǿप मɅ बता 
रहɅ हɇ, और परमæेवर के लोगɉ मɅ ये आ×मा Ĥेम है जो ͩक èवाथ[ से बहुत Ïयादा 
ऊपर है, और िèथर ͧसɮधाÛतɉ पर आधाǐरत है। और Ǒदन-ĤǓतǑदन èपçट Ǿप स े
Ĥेम कȧ इस आ×मा को परखा जा सकता है, और ͩकसी भी ͩकमत पर Ĥेम कȧ 
आ×मा का पालन करना चाǑहए। `Z. '03-57` R3151:3  आमीन 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (11 नवàबर) 

2 पतरस 1:5 और इसी कारण तुम सब Ĥकार का य×न करके, अपने 
ͪवæवास पर सɮगुण, …  बढ़ाते जाओ । 

परमेæवर के लोगɉ के साथ एक सबसे बड़ी मुिæकल यह है ͩक सहȣ माग[ 
पर चलने का Ǻढ़ संकãप करने के बाद भी और सभी Ĥलोभनɉ पर काबू 
पाने का Ǔनæचय करने के बाद भी, वे लोग पया[Üत माğा मɅ सकारा×मक 
काय[ नहȣं करत ेहɇ। बहुत से लोग Ĥलोभक (लालच देने वाले, शैतान से) 
से यह कहते हɇ ͩक इस बार मɅ तुàहारे Ǒदये हुए Ĥलोभन मɅ नहȣं फसूँगा 
और वहȣं पर संपÛन कर देत ेहɇ। ऐसा कह कर वे शैतान के दबुारा आने 
का एक अवसर अपने Ǒदमाग मɅ छोड़ देत ेहɇ। हमारे Ĥभु यीशु का माग[ 
उͬचत था-- हमɅ शतैान को एक हȣ बार मɅ हमेशा के ͧलए हटा देना चाǑहये। 
हमɅ अपना कदम इतनी मजबूती से रखना चाǑहये ͩक शैतान भी वापस 
आना फायदेमंद न समझे, जैसा कȧ Ĥभु यीश ु ने मƣी 4:10 वचनɉ मɅ 
कहा था - “हे शतैान दरू हो जा, Èयɉͩक ͧलखा है, ͩक तू Ĥभु अपने 
परमेæवर को Ĥणाम कर, और केवल उसी कȧ उपासना कर”।`Z. '04-10` 
R3299:6 आमीन । 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (12 नवàबर) 

यूहÛना 20:27 … अͪवæवासी नहȣं परÛतु ͪवæवासी हो। 

 



परमेæवर के करȣब आना असभंव है ͧसवाय इसके ͩक हम परमेæवर पर 
ͪवæवास और भरोसा रखɅ, उनकȧ भलाई, उनके £ान, उनकȧ शिÈत, उनके 
Ĥेम, पर ͪवæवास और भरोसा रखɅ। ͪवæवास उÛनǓत का ͪवषय है। वहȣ 
Ĥेǐरत जब गलȣलȣ के समुġ के तूफ़ान मɅ डर गए थे, जबͩक Ĥभु येश ु
मसीह उनके साथ थे, बाद मɅ उनका ͪवæवास धीरे - धीरे इतना बढ़ गया, 
जैसा कȧ हम पढ़ते हɇ, कȧ Ĥभु यीशु ͩक अनुपिèथǓत मɅ भी व ेǺढ़ता से 
सेवकाई करत ेरहे। उसी तरह हमारȣ रोज कȧ िजÛदगी मɅ हमɅ भी ĤǓतǑदन 
हमारे अÛदर ͪवæवास को पैदा करना चाǑहए, परमेæवर पर भरोसा को 
बढ़ाना चाǑहए, और हमारे पुराने अनुभवɉ के ऊपर सोचना चाǑहए और 
सभी ͧश¢ाओ ंजो परमेæवर के वचन के ɮवारा ͧमलȣ है, उनका Úयान 
करना चाǑहए ताͩक हमारा ͪवæवास अÍछȤ तरह से मजबूत जड़ पकड़ के 
िèथर रहे। `Z. '04-89` R3338:5 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (13 नवàबर) 

मƣी 6:8 तुàहारा ͪपता … जानता है, ͩक तुàहारȣ Èया Èया आवæयÈता 
है। 

इसͧलए हमारȣ ͪवनती, Ĥाथ[नाएं, याचनाएं, जो ͩक हम परमेæवर से करते 
हɇ, वे - ıदय कȧ पͪवğता के ͧलये, उनकȧ पͪवğ आ×मा से हमɅ भरने के 
ͧलये, आि×मक भोजन के ͧलये, ताजगी, मजबूती इ×याǑद के ͧलये होनी 
चाǑहये। Èयɉͩक हमारȣ नई सिृçट के ͧलये बाͩक ĤाकृǓतक जǾरतɉ के बारे 
मɅ परमेæवर जानते हɇ, वे ये भी जानत ेहɇ ͩक हमारȣ नई सिृçट के ͧलये 



सवȾƣम Èया है? हमारȣ अÛय जǾरतɉ को हमɅ परमेæवर पर छोड़ देना 
चाǑहये - यǑद हम उन वèतुओ ंके ͧलये परमेæवर से हठ करɅ िजÛहɅ उÛहɉने 
हमɅ नहȣं Ǒदया है तो इससे परमेæवर ĤसÛन नहȣं होते हɇ। ऐसा करना 
हमारा उनपर भरोसे और ͪवæवास को कम होते हुए दशा[ना है। बिãक ऐसा 
करके हम यह Ǒदखात ेहɇ ͩक हमɅ परमेæवर पर शक है, हम अपने डर को 
Ĥगट करते हɇ, ͩक परमेæवर हमारȣ जǾरतɉ को भूल गए हɇ या उसकȧ 
उपे¢ा (सुध न लेना) कर रहे हɇ और हम ये सोचत ेहɇ ͩक उÛहɉने जो 
वèतुएँ देने का वादा ͩकया था उसको वो भूल गये हɇ।`Z. '04-90` 
R3338:6 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (14 नवàबर) 

Ĥेǐरतɉ के काम 20:28-30 इसͧलये अपनी और पूरे झुंड कȧ चौकसी करो; 
… फाड़ने वाले भेͫड़ए तुम मɅ आएंगे, जो झुंड को न छोड़Ʌगे। तुàहारे हȣ 
बीच मɅ से भी ऐस ेऐसे मनुçय उठɅ गे, जो चेलɉ को अपने पीछे खींच लेने 
को टेढ़ȣ मेढ़ȣ बातɅ कहɅगे। 

परमेæवर कȧ कलȣͧसया के सदèयɉ के ͧलये ये आवæयक है कȧ उÛहɅ 
ͪवपरȣत Ĥभावɉ, अनुभवɉ के वश मɅ ͩकया जाये िजससे कȧ वे अनुशाशन 
मɅ रह सकɅ , उनकȧ परȣ¢ाएं हɉ और वे खुद को अंǓतम समय तक परखने 
मɅ ͪवæवासी हɉ। Èयɉͩक सबसे बड़े परुèकार का हक़दार वहȣ है जो इन 
परȣ¢ाओ ंपर जय पाता है। मसीह के साथ यǑद हमɅ राÏय करना है, तो 
अवæय है ͩक हम अपनी योÊयता को साǒबत करɅ – हमɅ वहȣ परȣ¢ाएं देकर 



जो हमारे Ĥभु यीशु मसीह ने दȣ थी, परमेæवर के ĤǓत अपनी वफ़ादारȣ 
को जांचना है, परमेæवर के वचनɉ के ĤǓत अपनी वफ़ादारȣ को जांचना है, 
सÍचाई के ĤǓत अपने उǂसाह को जांचना है, बदनामी और अ×याचारɉ के 
बीच मɅ सहनशीलता के साथ धीरज से सहना है। अपने परमेæवर के ĤǓत 
Ĥाण देने तक ͪवæवासी रहना है। हमारा Ǻढ़ भरोसा परमेæवर कȧ शिÈत 
और उनके उɮदेæय पर होना है, ͩक वे अपने Ǔनिæचत समय मɅ अवæय 
अपनी कलȣͧसया को छुड़ाएंगे और उसके पद को ऊँचा करɅगे। ऐसे ईमानदार 
ͪवæवासी सदèयɉ के ͧलये हȣ भजन संǑहता 91 के वचनɉ का धÛय 
आæवासन है। `Z. '04-74` R3331:3 आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (15 नवàबर) 

1 यूहÛना 2:6 जो कोई यह कहता है ͩक मɇ उस मɅ बना रहता हंू, उसे 
चाǑहए ͩक आप भी वैसा हȣ चले जैसा वह चलता था। 

हमɅ हमारे Ĥभु यीशु मसीह कȧ तरह चलना है, हमारे सामाÛय चाल-ढाल, 
आचरण, åयवहार मɅ हमɅ Ĥभु यीशु मसीह कȧ तरह बनना है, और हमारा 
सàबÛध केवल हर उस वèतु से होना चाǑहए जो अÍछȤ है, भलȣ है और 
पǐरणामèवǾप, हर वèतु जो बुराई को उ×पÛन करती है उससे दरू रहना 
है। हमɅ िजतना करȣब से हो सके, बारȣकȧ से Ĥभु यीशु मसीह के पद 
ͬचÛहɉ पर चलना है। इसका मतलब ये नहȣं है ͩक हमारȣ अपǐरपूण[ देह 
के साथ, हमलोग Ĥभु यीशु मसीह कȧ तरह पǐरपूण[ तरȣके से सारȣ ͧ सɮधता 
के साथ चल पाएँगे Èयɉͩक हमारे Ĥभु शरȣर मɅ भी पǐरपूण[ मनुçय थे। 



Ĥभु यीशु मसीह कȧ तरह चलने का मतलब केवल यह है ͩक हमɅ ͧसफ[  
वैसे चलना है जैसे Ĥभु यीशु चले; उसी तरȣके से, उÛहȣं कȧ Ǒदशा मɅ, और 
उÛहȣं लêय और आदशɟ कȧ ओर चलना है जो उÛहɉने हमारे ͧलये èथाͪपत 
ͩकये हɇ। `Z. '03-345` R3237:5 आमीन । 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (16 नवàबर) 

मरकुस 14:8 जो कुछ वह कर सकȧ, उसने ͩकया; उसने मेरे गाड़ ेजाने 
कȧ तैयारȣ मɅ पǑहले से मेरȣ देह पर इğ मला है। 

हम मǐरयम कȧ तरह िजसने Ĥभ ु यीश ु के परैɉ पर इğ उंडलेा था, अपने ͪĤय 
उɮधारकता[ के साथ मɅ Ǔनजी सàपक[  मɅ तो नहȣ ंआ सकते, परÛतु जैसा ͩक Ĥभ ु
यीश ुने कहा है ͩक यǑद हम अपने भाइयɉ मɅ से छोटे स ेछोटे के साथ भी भलाई 
करɅ या न करɅ तो वह हमने Ĥभ ुयीश ुके ͧलए ͩकया है। इसͧलए, यह हमारा ͪवशषे 
अͬधकार है ͩक हम अपन ेभाइयɉ का अͧभषके, हमारे Ĥभ ुके भाइयɉ का अͧभषके-- 
Ĥेम, सहानुभǓूत, आनÛद, और शािÛत कȧ मीठȤ खुशब ुस ेकरɅ। इसके ͧलए हमारȣ 
जीͪवत बͧल िजतनी Ïयादा कȧमती होगी, हमारे बड़ ेभाई Ĥभ ुयीश ुके नज़र मɅ वह 
उतना हȣ कȧमती इğ होगा। अब इस ǺçटाÛत मɅ, जो संगमरमर का पाğ है, वह 
हमारे ǿदय का ͬचÛह है। हमारे ǿदय मɅ Ĥचुर माğा मɅ अÍछȤ आशीषɉ, दयालतुा, 
भलाई और सब के ĤǓत Ĥेम कȧ सगंुध वाला इğ भरा होना चाǑहए, और खासकर 
मसीह जो हमारे ͧसर हɇ उनके ĤǓत Ĥेम रखना है और उनके शरȣर के सभी सदèयɉ 
-- चच[ के ĤǓत Ĥेम रखना है, और खासकर जो उनके परै का Ǒहèसा है या जो भाई 
अभी हमारे सगं दौड़ रहे हɇ, उनके ĤǓत अपने ǿदय मɅ सगुिÛधत इğ के जैसा Ĥेम, 
दयालतुा और अÍछȤ आशीषɉ को भर के रखना है। अभी हमारे पास अवसर है ͩक 
हम अपने सगं दौड़ रहे भाइयɉ पर Ĥेम के इğ कȧ खुशब ुउंडले दɅ, Ĥभ ुयीश ुके नाम 



कȧ भिÈत मɅ उन सब से Ĥेम करɅ Èयɉͩक हम सब तो मसीह के हȣ हɇ। `Z. '99-
78`; `Z. '00-378`; R2448:5; R2744:3 आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (17 नवàबर) 

भजन संǑहता 91:11 Èयɉͩक वह अपने दतूɉ को तरेे Ǔनͧमƣ आ£ा देगा, 
ͩक जहां कहȣं तू जाए वे तेरȣ र¢ा करɅ। 

इस वचन के अनुसार परमæेवर कुछ वफादार ͧश¢कɉ, अÚय¢ɉ को ǓनयÈुत करɅगɅ 
जो ͩक हमारȣ देख रेख करɅगɅ Èयɉͩक उन ͧश¢कɉ को Ǔनæचय सारा Ǒहसाब ͩकताब 
परमæेवर को देना होगा। यह सच है ͩक झठेु ͧश¢क भी उठɅगɅ जो परमेæवर के वचन 
को ǒबगाड़ɅगɅ, उनका दǾुपयोग करɅगɅ और हमारे को धतु[ता भरे तक[  ͪवतकɟ स ेħçट 
करन ेका Ĥयास करɅगɅ। लेͩ कन यǑद परमæेवर के बÍच ेǿदय कȧ सरलता मɅ, अपने 
ͪवæवास के हर अंश के ͧलए ये सोचɅ ͩक यहोवा ने ये कहा है और Úयान स ेसभी 
काम को परमæेवर के वचन के ɮवारा परखɅ, तो वे सच और झठु मɅ अंतर आसानी 
स ेकर सकɅ गɅ। और ऐसा कर लेन े के बाद, हमɅ हमारे Ĥेǐरत पौलसु के इĦाǓनयɉ 
13:17 वचन के ɮवारा ͧमलȣ सीख से और भी साहस ͧमलता है। हमारे Ĥभ,ु हमारे 
चरवाहा, अपनी सÍची भेड़ ͩक देखभाल करɅगɅ।  

(इĦाǓनयɉ 13:17 अपने अगुवɉ कȧ मानो; और उनके आधीन रहो, Èयɉͩक व ेउन 
कȧ तरह तुàहारे Ĥाणɉ के ͧलये जागत ेरहते, िजÛहɅ लेखा देना पड़गेा, ͩक व ेयह काम 
आनÛद स ेकरɅ, न ͩक ठंडी सांस ले लकेर, Èयɉͩक इस दशा मɅ तुàहɅ कुछ लाभ 
नहȣं।) `Z. '04-75` R3332:2 आमीन 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (18 नवàबर) 

भजन संǑहता 34:7 यहोवा के डरवैयɉ के चारɉ ओर उसका दतू छावनी 
ͩकए हुए उन को बचाता है।  

एक मसीहȣ जब ये महससू करता है कȧ - यɮयͪप धरती कȧ शिÈतयां उसके ͪवरोध 
मɅ है, यɮयͪप वह शतैान कȧ यिुÈतयɉ से लड़ने के ͧलए बहुत हȣ Ǔनब[ल है, यɮयͪप 
उसका यɮुध केवल लहू और मांस से नहȣं, उसके अलावा Ĥधानɉ स ेहै, दçुटता कȧ 
आि×मक सनेाओं स ेहै जो आकाश मɅ है, शतैान से है और अंधकार के हाͩकमɉ स े
है - ͩफर भी जब एक मसीहȣ ये महससू करता है ͩक जो हमारे साथ है वो उससे 
जो कȧ संसार मɅ है, याǓन ͩक हमारे सभी ͪवरोͬधयɉ से बड़ा है, तो ये बात हमारे 
भरोसे को ͩकतना बड़ा देती है, और हम जानत ेहɇ कȧ सभी èवगȸय èवग[दतू Ǒदåय 
इÍछा के वश मɅ हɇ और परमæेवर उÛहɅ अपन ेǑदåय £ान के अनुसार Ǒदåय कारणɉ 
के ͧलए ǓनयÈुत कर सकत ेहɇ । `Z. '97-120` R2140:6  आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (19 नवàबर) 

1 ͬथèसलुनीͩकयɉ 5:6 … पर जागते और सावधान रहɅ। 

आओ हम सब जागते रहɅ, इसका मतलब है ͩक परमæेवर के Ǒदखाए हुए सभी राèतɉ 
मɅ चौकस रहɅ और Úयान रखɅ, और हमेशा ये सोचɅ ͩक परमेæवर को Èया अÍछा 
लगता है और वहȣ करɅ िजसमɅ मेरे ͧलए परमͪपता को सàमान ͧमले। आओ, हम 
èवंय को जाँचɅ, परखɅ, और सव[दा अपने महायाजक Ĥभ ुयीश ु के पद-ͬचÛहɉ पर 
बाǐरकȧ से चलने का सàपणू[ Ĥय×न करɅ। आओ हम संयमी बने, मतलब चंचल न 
बनɅ। जब हम ĤसÛन हो तो परमæेवर मɅ आनिÛदत रहɅ, हमɅ उन सभी बेचǓैनयɉ और 
ͬचÛताओं स ेमÈुत रहना हɇ जो ͪपता के चǐरğ और योजना के ĤǓत गलतफहͧमयɉ 



के कारण बहुतɉ मɅ पायी जाती है। हमɅ परमæेवर कȧ सेवा स ेमले रखते हुए सभी 
अवसरɉ और ͪवशषेाͬधकारɉ कȧ सराहना करनी है, न ͩक ǒबना ͪवचारे उनके ĤǓत 
बेपरवाह रहना है िजससे कȧ ये अवसर और अͬधकार हमारे हाथɉ स ेͩफ़सल जाएँ 
और बाद मɅ हम पछताएँ। `Z. '02-239` R3056:5 आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (20 नवàबर) 

2 पतरस 1:10 यǑद ऐसा करोगे, तो कभी भी ठोकर न खाओगे। 

यǑद हम ऐसा करɅगे तो ठोकर न खाएंगे - इसकȧ सàभावना इन सब कायɟ को 
अÍछȤ तरह स ेकरने मɅ नहȣ ं है। बिãक, इसके बावजूद कȧ मसीह कȧ धाͧम[कता 
हमारे सभी अपराधɉ को ढक देती है और वे ĤǓतǑदन हमारȣ कमजोǐरयɉ मɅ मदद 
करत ेहɇ। यǑद हम मसीह कȧ धाͧम[कता मɅ ͪवæवास रखत ेहɇ, और अपनी ¢मता के 
अनुसार इनके सभी अनĒुहɉ को उ×पÛन करत ेहɇ, तब अवæय है ͩक हम ठोकर नहȣ ं
खाएंगे। जब हम सब कुछ जो हमस ेहो सकता है कर चकेु हɉ, तब भी हम केवल 
Ǔनकàम ेदास हȣ हɇ, हमɅ कभी भी खुद पर भरोसा करन ेकȧ Ǒहàमत नहȣ ंकरनी है, 
न हȣ अपनी धाͧम[कता पर भरोसा करना है, बिãक हमशेा Ĥभ ुयीश ुमसीह कȧ 
धाͧम[कता कȧ बहुत हȣ बड़ी चादर जो मसीह पर ͪवæवास मɅ हमɅ ͧमलȣ है, उसी पर 
भरोसा करना है। और हमɅ Ǻढ़ पǐरĮम के साथ अपन ेउɮधार को डरते और काँपत े
हुए परूा करना है। और ये जानना है ͩक मसीह कȧ धाͧम[कता केवल उÛहȣ ंलोगɉ पर  
लाग ूहोती है जो पापɉ का ×याग करने कȧ तमÛना रखत ेहɇ और उस पͪवğता कȧ 
ओर Ĥय×न करते हɇ िजसके ǒबना कोई मनçुय परमæेवर को नहȣं देख सकता। `Z. 
'97-148` R2155:6  आमीन  

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (21 नवàबर) 

याकूब 1:2 हे मेरे भाइयɉ, जब तुम नाना Ĥकार कȧ परȣ¢ाओ ंमɅ पड़ो तो 
इसको पूरे आनÛद कȧ बात समझो। 

ǒबना ͩकसी संदेह के, हम सब अÈसर यह चाहतɅ हɇ ͩक सभी परȣ¢ाएँ ख×म हो जाएँ 
और हम जय पाने वालɉ कȧ ͬगनती मɅ èवीकार कर ͧलए जाएँ। लेͩ कन धीरज और 
ͪवæवास और भरोस ेको हमारे ǿदयɉ को बाǐरकȧ स ेशɮुध करने का काय[ करना है, 
हमɅ नरम करके परमæेवर के ĤǓत आ£ाकारȣ बनने का इÍछुक बनाना है। आइये इस 
अÍछे काय[ को हमारे मɅ होने दɅ। आइये हम आनिÛदत हɉ, जब हमारȣ परȣ¢ाएँ हमारे 
ͧलए ͩकसी भी Ĥकार का कोई सबक लकेर आए, जो ͩक हमारे लाभ के ͧलए है, 
िजसके ɮवारा हमारे चǐरğ Ǔनमा[ण मɅ सहायता ͧमलती है और हमारा चǐरğ ढृढ़ या 
मजबतू होता है, सÍचाई और धाͧम[कता के ͧलए और भी ढृढ़ होता है, हमɅ हमारȣ 
कͧमयɉ या कमज़ोǐरयɉ स ेऔर भी Ïयादा अवगत कराता है और हमɅ उनके ĤǓत 
और भी Ïयादा सावधान कर देता है। यहाँ तक ͩक व ेसंघष[ िजसमɅ हमɅ आंͧशक 
ͪवजय ͧमलती है, व ेभी हमारे ͧलए लाभदायक हɇ … यहा ँतक ͩक वे ¢ण भी जब 
हम परूȣ तरह स ेहार जाते हɇ, उसका पǐरणाम हमारे चǐरğ कȧ मजबतूी हो सकता 
है, उस Ǒदशा मɅ ͩफर स ेऔर Ïयादा जोश के साथ, पÈके इरादɉ का शɮुͬधकरण 
(ͩĐèटलȣकरण) हो सकता है और Ĥाथ[ना मɅ परमæेवर के सामने हमɅ ͪवनĨ बना 
सकता है। `Z. '02-133` R3001:5 आमीन 

 

 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (22 नवàबर) 

भजन संǑहता 69:9 Èयɉͩक मɇ तेरे भवन कȧ धुन मɅ जलत ेजलते भèम 
हुआ। 

ठÖडापन मनçुयɉ के नजǐरए से एक अÍछा गुण हो सकता है, लेͩ कन िजÛहɉन ेये 
चख ͧलया है कȧ परमेæवर दयाल ुहɇ उनके ͧलए न तो ठÖडापन और न हȣ गुनगुन े
होने के ͧलए कोई जगह है। इसके ͧलए Ĥमे कȧ उƣेजना को परूȣ तरह से हावी होकर 
उनके जोश को ĤǓतǑदन बढ़ाते जाना चाǑहए। हमारे Ĥभ ुयीश ुमसीह का Ĥेम भी ऐसा 
हȣ था, कȧ वे Ĥेम कȧ धुन मɅ भèम होन ेको भी तैयार थे और यहȣ कारण था कȧ 
व ेपरमæेवर ͪपता के इतने चहेत ेथे। इसͧलए हममɅ स ेहर एक, िजसके अंदर ͪपता 
का मनभावना बनने कȧ चाहत है, उÛहɅ उसी जोश कȧ आ×मा स ेपǐरपणू[ होना होगा, 
जो Ĥभ ुयीश ुमसीह मɅ थी। हमारे अंदर धाͧम[कता और सÍचाई के ͧलए जोश होना 
चाǑहए, इतनी धुन कȧ वह हमɅ परमæेवर कȧ वेदȣ के सामने परूȣ तरह स ेजलाकर 
बͧलदान कर दे। ऐसे लोग सबस ेअͬधक मनभावने हɉगे परमæेवर कȧ नजर मɅ और 
उÛहɅ Ĥभ ुयीश ुमसीह के ɮवारा परमेæवर अवæय Ēहण करɅगे। ̀ Z.'98-112` R2289:3 
आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (23 नवàबर) 

इĦाǓनयɉ 10:36 Èयɉͩक तुàहɅ धीरज धरना अवæय है, ताͩक परमेæवर कȧ 
इÍछा को पूरȣ करके तुम ĤǓत£ा का फल पाओ। 

यहाँ पर हम यह देखते हɇ ͩक हमारे ͧलए केवल परमेæवर कȧ मजȸ करन ेकȧ हȣ 
पǐर¢ा नहȣ ं है, बिãक उसके बाद, उस Ǔनशाने तक पहँुचन ेपर ǿदय मɅ हमɅ इस 
चǐरğ का ͬचÛह बना लेना है, और हमारे मनɉ मɅ (अगर शरȣर मɅ केवल आंͧशक Ǿप 



स ेभी) हमɅ धीरज के साथ सहते हुए परमæेवर कȧ धाͧम[क इÍछा को अपने ıदय का 
काननू बनाकर èथाͪपत करना है, जो कȧ सभी पǐरिèथǓतयɉ और िèथǓतयɉ के तहत 
हमारे ͧलए जीने का Ǔनयम बन जाना चाǑहए । इसͧलए, जब तक हम ऐसा नहȣ ं
करɅगे, हमारा ǿदय परमेæवर के राÏय के योÊय नहȣं होगा। Ĥेǐरत याकूब कहते हɇ - 
ͪवæवास के परखे जान ेसे धीरज उ×पÛन होता है, मतलब यǑद हमारा ͪवæवास परȣ¢ा 
मɅ िèथर रहे तो वह धीरज के साथ सहने के चǐरğ को हममɅ उ×पÛन करेगा । दसूरȣ 
और, यǑद हमारा ͪवæवास धीरज को उ×पÛन न करे, तो इसका मतलब है कȧ हमारा 
ͪवæवास सÛतुçट Ǿप स ेपरȣ¢ा मɅ खरा नहȣं उतरा है, और हम परमæेवर के राÏय 
के योÊय नहȣ ंबन ेहɇ । `Z. '01-117` R2792:1 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (24 नवàबर) 

Ĥेǐरतɉ के काम 24:16 इस से मɇ आप भी यतन करता हंू, ͩक परमेæवर 
कȧ, और मनुçयɉ कȧ ओर मेरा ͪववेक सदा ǓनदȾष रहे। 

जैस ेहमारे ͬगरे हुए èवाभाव के दसुरे ल¢णɉ को Ǔनयंğण मɅ करना पड़ता है, वसै ेहȣ 
हमारे ͪववके को भी Ǔनयंğण मɅ रखन ेकȧ जǾरत होती है। यǑद हमɅ अपन ेͪववके 
को Ǔनयंğण मɅ रखना है तो यह जǾरȣ है ͩक कुछ आदश[ या मापदÖड हो िजनके 
ɮवारा हम अपने ͪववके को Ǔनयंǒğत करɅ। हमारा ͪववके एक ऐसी घड़ी कȧ तरह है 
िजसके चेहरे पर घंटे कȧ सईु ठȤक - ठȤक बनी हुई है लेͩ कन वो घड़ी एकदम सहȣ 
समय Ǒदखाए ये बात उस घड़ी के मÉुय यÛğ के सहȣ रȣती से Ǔनयंğण करने पर 
Ǔनभ[र करती है। तभी ये घड़ी समय के हर घÖटे को ठȤक ठȤक Ǒदखा पाएगी। इसी 
तरह हमारा ͪववके भी हमɅ सहȣ या गलत बतान ेके ͧलए तैयार है, लेͩ कन हम अपने 
ͪववेक पर Ǔनभ[र तभी कर सकते हɇ जब हमɅ ये Ǔनæचय हो जाए कȧ वो सचमचु सहȣ 
है, और ऐसा तभी सभंव है जब हमारे ͪववेक का Ǔनयंğण हमारȣ नई सिृçट के मन 



के हाथɉ मɅ हो िजसके ɮवारा हमारा ͪववके परूȣ तरह स ेÜयार के कानून के साथ 
तालमेल मɅ रहे, िजस ेहमɅ परमæेवर के वचन के ɮवारा Ĥèततु ͩकया गया है । `Z. 
'00-360` R2735:1 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (25 नवàबर) 

याकूब 1:13 जब ͩकसी कȧ परȣ¢ा हो, तो वह यह न कहे, ͩक मेरȣ परȣ¢ा 
परमेæवर कȧ ओर से होती है; Èयɉͩक न तो बुरȣ बातɉ से परमेæवर कȧ 
परȣ¢ा हो सकती है, और न वह ͩकसी कȧ परȣ¢ा आप करता है। 

जो Ĥलोभनɉ को परमæेवर सहȣ समझत ेहɇ उनमɅ और जो Ĥलोभन या लालच, शतैान 
कȧ और से आत ेहɇ, उनमे अंतर है। इन दो मɅ से पहला परमæेवर के ĤǓत हमारȣ 
Ǔनçठा या ईमानदारȣ या वफादारȣ को जांचता है, और धाͧम[कता के ͧसɮधातंɉ के ĤǓत 
हमारȣ वफादारȣ को जांचता है और इन पǐर¢ाओं का उदेæय आशीषɅ देना होता है 
और जो भी इन परȣ¢ाओं का सामना कर रहे होते हɇ, उनकȧ मदद करना होता है, 
और इस Ĥकार से व े धाͧम[कता के ĤǓत अपनी वफादारȣ को Ǒदखाते हɇ। इसके 
ͪवपरȣत, शतैान से आनेवाल ेĤलोभन या लालच या जांच बरुाई के èवभाव से छुप े
हुए फंदे कȧ तरह होते हɇ जो कȧ गलत कायɟ को उ×पÛन करते हɇ, हमɅ ऐस ेलालच 
देने कȧ कोͧशश करते हɇ िजससे कȧ गलत भी सहȣ Ǒदखन ेलगे, सहȣ भी गलत Ǒदखन े
लगे, अंधकार को रोशनी बना देते हɇ और रोशनी को अंधकार बना देते हɇ। बरुाई के 
इस अथ[ और झठूȤ ĤèतुǓत और फंदे मɇ डालनेवालȣ परȣ¢ा के ता×पय[ स,े परमæेवर 
ͩकसी मनçुय को नहȣ ंजांचत ेहɇ । `Z. '04-7` R3297:5 आमीन 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (26 नवàबर) 

Ǔनग[मन 4:2 यहोवा ने उससे कहा, तेरे हाथ मɅ वह Èया है? 

यǑद कोई मनçुय बहुत अͬधक माğा मɅ काम मɅ ͧलया जाना चाहता है, ताͩक वह 
परमæेवर कȧ धÛय सवेा मɅ काय[ कर सके तो उसे पहल ेइस सेवा के काय[ के ͧलए 
Ïयादा स ेÏयादा योÊय बनने का Ĥयास करना चाǑहए। उस ेपरमेæवर के आदरणीय 
और ͪĤय दास मसूा कȧ नक़ल करनी चाǑहए - नĨता मɅ, दȣनता मɅ, ऊजा[ मɅ, जोश 
मɅ, कभी न थकने वाल ेजोश मɅ, और परमेæवर के ͧलए èवंय को बͧलदान कर देन े
वालȣ सेवा मɅ। लेͩ कन जो बɮुͬधमान भंडारȣ होगा वो हमेशा ये Ĥय×न करेगा ͩक, 
उसकȧ उÛनǓत èवाभाͪवक ¢मताओं या ĤǓतभाओं मɅ हो, और परमæेवर स ेअपनी 
ĤगǓत के ͧलए ͩकसी चम×कार कȧ उàमीद नहȣ ंकरेगा और जो बɮुͬधमान होगा वह 
अपना बहुमãूय समय उस गुण को बढ़ाने मɅ åयथ[ नहȣ ंकरेगा जो èवाभाͪवक तौर 
स ेउसके पास है हȣ नहȣं । Z ’94-143, R1651:5 इसͧलए, आओ हममɅ स ेहर एक 
परमæेवर के ͧलए और उनके कारणɉ के ͧलए ͪवनĨता, जोश और Ĥेम के ɮवारा, 
और परमæेवर कȧ शिÈत पर ͪवæवास के ɮवारा ये कोͧशश करɅ, ͩक हमारा ǿदय और 
मन उस अवèथा मɅ आ जाये िजसमɅ, ͩक हम परमæेवर के कायɟ मɅ काम आन ेके 
योÊय बन जाएँ। और हमारा ये बदला हुआ ǿदय और मन Ǒदåय सेवा के ͩकसी भी 
ͪवभाग मɅ उपयोग मɅ आ जाये िजसके ͧलए परमæेवर हमɅ बलुाने मɅ ĤसÛन हɉ। `Z. 
'01-348` R2904:4 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (27 नवàबर) 

इͩफͧसयɉ 6:18 और हर समय और हर Ĥकार से आ×मा मɅ Ĥाथ[ना, और 
ǒबनती करत ेरहो, और इसी ͧलये जागते रहो, ͩक सब पͪवğ लोगɉ के 
ͧलये लगातार ǒबनती ͩकया करो। 



हमारे अंदर हम जो भी कुछ करɅ और कहɅ, उन सब मɅ Ĥाथ[ना कȧ आ×मा होनी 
चाǑहए। कहने का ये मतलब है ͩक, हमारे जीवन से सàबंͬ धत सभी मामलɉ के ͧलए 
हमारा मन या ǿदय लगातार परमæेवर स ेमाग[दश[न लेने के ͧलए जुड़ा होना चाǑहए। 
ताͩक हमारे हाथɉ से जो भी हो सकता है वो सब हम अपनी परूȣ सामØय[ से इस 
तरह करɅ ͩक, वह परमæेवर के ĒहणयोÊय हो। और हमɅ उनके ɮवारा सभी Ĥलोभनɉ 
स ेसरु¢ा ͧमल जाये, अÛयथा व ेĤलोभन हमारȣ सहनशिÈत के बाहर हो जाएंगे। और 
आͨखरकार हमɅ बरुाई से छुटकारा ͧमल जाये और हमɅ हमारे Ĥभ ुके राÏय मɅ जगह 
ͧमल जाये। भाइयɉ और बहनɉ, आओ हम Ïयादा स ेÏयादा इस बात को याद रखɅ 
जो हमारे Ĥभ ुन ेकहȣ है - 'जागते और Ĥाथ[ना करते रहो ͩक तमु पǐर¢ा मɅ न पड़ो' 
(मरकुस 14:38) `Z. '01-80` R2775:5 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (28 नवàबर) 

अáयूब 34:29 जब परमेæवर शािÛत दे तो कौन परेशानी मɅ डाल सकता 
है? 

समġु मɅ आये तूफ़ान कȧ तरह आ×मा पर बढे हुए कोलाहल के बीच मɅ कौन शािÛत 
दे सकता है? केवल वहȣ जो सभी सुͪ वधाओं का परमæेवर है। जोͨखम मɅ पड़ ेसमġुȣ 
नौसǓैनकɉ कȧ तरह, जब हम उÛहɅ पकुारते हɇ, तो वहȣ हमɅ "परमæेवर मɅ िèथरता 
और शािÛत" के मनभावने आĮय - धÛय बंदरगाह के Ǔनकट खींचत ेहɇ। वह कौन 
सी याचना है जो इस शािÛत के जवाब को लाती है? यह वह Ĥाथ[ना नहȣं है िजसस े
कȧ अशािÛत के सभी अवसरɉ को हटाया जाए, Èयɉͩक इस तरह से मनçुय कȧ आ×मा 
को शािÛत देना हȣ हमशेा Ǒदåय इÍछा नहȣं होती है -- Èयɉͩक हमशेा यह उƣम 
तरȣका नहȣ ंहोता है। लेͩ कन एक ऐसी याचना है, जो िèथरता लाने मɅ कभी असफल 
नहȣं होती है और उस शािÛत मɅ हमɅ परेशानी मɅ कोई भी नहȣ ंडाल सकता है। यह 



एक ऐसी Ĥाथ[ना है िजसमे हम परमæेवर कȧ इÍछा मɅ एक मीठȤ, भरोसेवालȣ और 
Üयारȣ सांझदेारȣ करत ेहɇ – "हे परमæेवर, मरेȣ नहȣं, पर आपकȧ इÍछा परूȣ हो; काश 
आपकȧ इÍछा और मेरȣ इÍछा एक हो; मɅ शािÛत मांगता हँू -पर जǾरȣ है ͩक यह 
शािÛत, हे परमेæवर, आपके साथ एक होकर ͧ मलɅ”। ̀ Z. '96-259` R2058:3 आमीन। 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (29 नवàबर) 

इĦाǓनयɉ 10:23 और अपनी आशा के अंगीकार को Ǻढ़ता से थामɅ रहɅ; 
Èयɉͩक िजस ने ĤǓत£ा ͩकया है, वह सÍचा है। 

हमारȣ सभी आशा, िजÛहɅ हम रचते हɇ, चाहे चǐरğ के ͧलए या आनेवालȣ मǑहमा के 
ͧलए, उनकȧ नींव परमæेवर के वादे हɇ। आइये हम इस सÍचाई के ͧलए एक ईनाम 
रखɅ ताͩक हम ͩकसी भी मायने या अंश मɅ सÍचाई स ेसमझौता नहȣ ंकरɅ, आइये 
हम सÍचाई को केवल मुँह के बोल से न पकड़Ʌ, बिãक आ×मा मɅ जगह दे-सÍचाई 
स ेĤेम करɅ, Èयɉͩक ये खरȣ है, असलȣ है, सहȣ है, और इसके साथ-साथ बहुत हȣ 
सÛुदर और भåय है। आइये, हम धीरज से सहते रहन ेकȧ अहͧमयत को हमेशा याद 
रखɅ, ताͩक हम न केवल मसीहȣ अनĒुहɉ को उ×पÛन कर पाएँ और उनका अßयास 
कर पाएँ, बिãक हम सभी परȣ¢ाओं, परेशाǓनयɉ, ताड़नाओं िजÛहɅ हमारे परमæेवर 
उͬचत समझकर हम पर आने कȧ अनमुǓत देते हɇ, उनको आनÛदपवू[क Ēहण करɅ 
Èयɉͩक यह सब हमɅ जांचन ेके ͧलए और हमारे चǐरğ कȧ उÛनǓत के ͧलए है, िजनके 
बारे मɅ हमɅ हमारे Ĥभ ुन ेबताया है ͩक इसका Ĥमखु मह×व है और इनके ǒबना न 
तो पǐरपणू[ Ĥेम ĤाÜत ͩकया जा सकता है और न हȣ बनाया रखा जा सकता है या 
बरकरार रखा जा सकता है। `Z. '01-119` R2793:3 आमीन 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (30 नवàबर) 

मƣी 28: 20 …और देखो, मɇ जगत के अÛत तक सदैव तुàहारे संग हंू॥ 

Ǔनæचय वह जो बोन ेमɅ सावधानी स ेदेखभाल कर रहा था, वह कटनी के समय कम 
सावधान या अǽͬच रखनेवाला नहȣ ं है। इसͧलए आओ हम सÍचाई के हँसआु पर 
भरोसा रखɅ, परेू उ×साह और हौसले के साथ, ये याद रखते हुए ͩक हम Ĥभ ुमसीह 
कȧ सेवा करत ेहɇ, ये याद करत ेहुए कȧ हम 'कटनी 'के ͧलए िजàमेवार नहȣ ंहɇ पर 
ͧसफ[  हमारȣ ऊजा[ के ͧलए ताͩक हमɅ जो भी पका हुआ गेहँू ͧमले उस ेइकɪठा कर 
सकɅ । यǑद हमɅ थोड़ ेस ेपके दानɉ को खोजने के ͧलए बहुत Ïयादा मेहनत करनी पड़ े
तो हम िजÛहɅ खोज पाएँ उनमɅ Ïयादा आनिÛदत होना चाǑहए, और जो दलु[भ और 
बहुमãूय हɇ उनसे Ĥेम करना और उनकȧ कदर करनी सीखना चाǑहए। आइये हम ये 
भी याद रखɅ कȧ यɮधͪप हम अपना सारा £ान इस सेवा मɅ लगा सकते हɇ (पके गेहँू 
खोजने के काय[ मɅ), लेͩ कन हमारे Ĥभ ुयीश ुका उदेæय उनके काय[ मɅ हम ͩकतना 
Ǒहèसा परूा करते हɇ (ͩकतने पके गेहँू खोजते हɇ) उसका Ǒहसाब लेना नहȣं है बिãक 
हम एक पके गेहँू को खोजने के ͧलए ͩकतनी मेहनत करते हɇ, उससे ͧमलने वालȣ 
आशीष है। `Z. '01-155` R2811:4 आमीन 


